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Series Preface

Discourse is seen as an element of social practice, which is not only
socially shaped but also socially shaping. The dialectics of discourse and
society makes it possible that discourse becomes the replica of reality, and
this is all the more salient in the post-modern society where new media works
together with power over and control of the ways and sources of
communication. Based on this understanding of discourse, we believe that
discourse is one of the concerns of social sciences.

And indeed this was the case. Discourse has attracted the attention of
sociologists, philosophers, as well as linguists. While it is necessary to note
that they have different shades of emphasis, it is important to see the
side-effects of these emphases. For example, the sociological tradition of
discourse studies lacks detailed linguistic analysis of discourse, and the
linguistic tradition often limits the analysis of discourse within the
intra-structure of the discourse, rarely relating this linguistic analysis to the
discourse facet of politics and society.

Nankai Discourse Studies Series (NDSS) favours an interdisciplinary
approach to discourse, that is, it highlights the integration of the linguistic
research methodology (e.g. discourse analysis, sociolinguistics, systemic
functional linguistics, corpus linguistics, cognitive linguistics) with the
research methodology of social sciences such as sociology, philosophy, history,
economics, law and management. The book series aims to explore the
complexity of discourse in relation to society, in particular, to the
socio-political transformations in contemporary China.

Nankai Discourse Studies Series (NDSS) is an open book series by Nankai
University Press. It publishes both Chinese and English monographs and
themed edited volumes. It also publishes introductory textbooks that prepare
students for the research on discourse studies. We expect this series to
facilitate the interdisciplinary approaches to discourse and to contribute to
the prosperity of social sciences.

Series editors: Tian Hailong and Ding Jianxin
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Abbreviations and Transcription Notations

1. Abbreviations

T Advice-giver (teacher)

St PhD student

O: Other participants besides the speaker
Ex.: Example

2. Transcription Notations
The transcription notations used in this study were adapted from Holger
Limberg (2010, pp. XII-Xlll), with some modifications to meet the objectives of

this study.
[...]

(1.0)

Square brackets indicate speech overlap. The left
bracket marks the beginning and the right bracket
the end of the overlap.

Equals signs refer to contiguous utterances; i.e.,
those utterances which are immediately latched to
each other without any interval between them. The
utterances can be produced either by different
speakers or by the same speaker.

A colon indicates an extension of the sound or
syllable it follows. If more than one colon is used, it
indicates a prolonged of the stretch of talk.

A number in bracket indicates the length of an
interval in the stream of talk during which no talk is
produced. For instance, (1.0) means that the length
of an interval is one second. This pause can occur
either within or between turns.

Several ‘.’ in brackets denote a stretch of talk which
could not be transcribed due to background noise or
inarticulateness.



An arrow pointing to the right is used to draw
attention to a turn or turn constructional unit that is
discussed in an excerpt.

Notes made by the transcriber.

A period in Chinese.

A comma in Chinese.

Ellipsis

The names of people, places or institutions.



